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THE ROLE OF THE RUSSIAN LANGUAGE IN THE PROFESSIONAL
TRAINING OF INTERNATIONAL STUDENTS OF MEDICINE AT
AMMOSOV NORTH-EASTERN FEDERAL UNIVERSITY

Svetlana Petrova, Milana Petrova

The article considers the importance of Russian as a foreign language in the professional training of
medical students studying at Ammosov North-Eastern Federal University. The article indicates the im-
portance of cooperation between the Department of Russian as a Foreign Language of the Faculty of Phi-
lology and specialized departments of the Medical Institute as an effective tool in linguistic and profes-
sional training of international students, future doctors. We present the system of training international
medical students from the countries of the Middle East, Africa and the Asia-Pacific Regions based on the
academic discipline “History of Medicine”. The article describes the joint work of a medical teacher and a
teacher of Russian in drawing up a “road map” for teaching Russian to international students who, as a
rule, do not speak this language. We recommend the teacher of Russian as a foreign language to use tasks
on working with a thematic thesaurus, to expand professionally oriented vocabulary and to develop oral
coherent speech, based on adapted educational texts, using modern information technologies. The article
concludes that this approach to training enables international medical students to actively participate in
the educational process in such forms as: collage compiling on the topics and sections under study, re-
ports on the history of medicine in their countries for participation in the conference “A Week of Youth
Science” and in various versions of the business game “Medicine Yesterday and Today”. The methodolo-
gy presented in the article can be used to create an educational and methodological complex unity that
contributes to a more effective teaching of the Russian language to international medical students. Thus,
interdepartmental cooperation in teaching the Russian language to international medical students plays an
important role in the professional development of future doctors.

Keywords: Russian as a foreign language, professional training, interdepartmental cooperation of
teachers of medicine and Russian, practice-oriented vocabulary, modern technologies

Cratbsl paccMaTpUBacT 3HAYCHHE PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO B MPO(EeCCHOHANEHON MOJTOTOB-
K€ CTYJICHTOB-MEJMKOB, oOyuatonuxcsi B CeBepo-BoctouHnom denepansHom yHusepcutere uM. M. K. Am-
MOCOBa. YKa3zaHa pojb COTpYAHHYECTBA Ka(eIpsl PyCCKOro s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO (DHIIONOTHMYECKOTO
¢akynbreTa ¥ IpoGUIbHBIX Kaeap MeauIMHCKOr0 HHCTUTYTa Kak d(QEKTHBHOTO MHCTPYMEHTA SI3BIKO-
BOM U MPOQECCHOHATBHON MOATOTOBKH MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, Oymymux Bpadei. Ha matepuane y4eo-
HOW IUCHUIUTHHBL «VICTOpUST MEIWIMHBD)» MPEACTaBICHA CHUCTeMa OOYYEHHUs MHOCTPAHIIEB-MEINKOB M3
ctpan bmknero Bocroka, Adpuku, Asmarcko-Tuxookeanckoro pernona. ITokasana coBmecTHas paboTa
IperoiaBaTeNsi-MeIMKa ¥ PYCUCTa B COCTAaBJIECHHU <«IOPOXKHOW KapThl» OOYyYEHHUs PYCCKOMY SI3BIKY MHO-
CTpaHIIEB, KaK IIPaBHJIO, HE BIIAJICIOIINX 3TUM SI3bIKOM. [IpenosaBaresnto pyccKoro si3blka Kak HHOCTPaHHO-
IO PEKOMEHAYIOTCS 3aJaHus 10 paboTe ¢ TEMaTHYECKUM TE3aypycoM, IT0 paclIMpeHNI0 NpopecCHOHAIBHO
OPHEHTHUPOBAHHOI JIEKCHKH, PAa3BUTHIO YCTHOH CBSI3HOW peud, Io paboTe ¢ yuyeOHBIM aJanTHPOBAHHBIM
TEKCTOM C HCIIOJIb30BAaHMEM COBPEMEHHBIX MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH. Jlenmaercsi BBIBOA O TOM, YTO
IIPU TAKOM TIOJIXO0JIE K YI€OHBIM 3aHATHSAM MHOCTPAHIIBI-MENKH TOTOBBI K aKTHBHOMY YYacTHIO B Y4eOHOM
mporecce B Takux (hopMax, KaK COCTaBIICHHE KOJUIAKEH IO M3ydaeMBIM TeMaM H pasiesiaM, IOJrOTOBKa
JIOKJAJI0B TI0 MCTOPHH MEOUIMHBI B CBOMX CTpaHax JJI ydacTus B KoH(pepeHnn «Hemenss MoomexHOMI
HayKN», B Pa3IMYHBIX BapHaHTaX JEJIOBON TPl «MeauiHa BUepa U ceroans». lIpencraBieHHas B CTaThe
METOJIMKA MOXET HCIIONB30BAThCS VIS CO3JaHUS y4eOHO-METOANIECKOr0 KOMITIEKCA, CIIOCOOCTBYIOMIETO
Oonee >pdexTuBHOMY OOYYECHHIO PYCCKOMY SI3BIKY MHOCTPAHIIEB-MENUKOB. Jlemaercss BBIBOA O TOM, YTO
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MeKKadeapantbHOe COTPYIHUYECTBO B 00YYECHUH PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHILIEB-MEANKOB UTPAET BAKHYIO
POJIb B IPO(ECCHOHATILHOM CTaHOBJICHUH OYIyIINX Bpadei.
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Kak copaBeanuBo OTMEUarOT HCCIIEAOBATENH,
mpo(hecCHOHAIbHO OPHUEHTHPOBAHHOE OOyUeHHE
PYCCKOMY SI3bIKY WHOCTpAHIIEB NPHOOpETaeT BCe
OONBLIYI0 aKTyalbHOCTh B HACTOSIIEE BpeMs
[1, c. 48]. MHOTUME YYEHBIMH JAETAFOTCS TIOMBITKH
CO3[IaHMsA  COBPEMEHHBIX  Mofeled  oOyueHus
[2, c. 48], a Takke MHOTOACIEKTHOI'O HCIIOJIb30Ba-
HUs 00pa3oBaTeNbHBIX TeXHOMOTHH [3, ¢. 359].

OOyueHne pycCKOMY SI3bIKY HMHOCTPAaHLEB Ha
MEepBOM Kypce — 3TO HayalbHas CTyIleHb mpodec-
CHOHAJILHOTO 00pa30BaHMs, T/Ie 3aKJIaJABIBAIOTCS OC-
HOBBI JaJbHEHILETr0 YCHEIIHOro OO0y4eHHUs B BY3e€.
Ocoboe 3HaueHHe B Mporecce 00y4YeHHUS] PYCCKOMY
SI36IKY WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB HMMEET WX TOTOB-
HOCTh K mpodeccuoHanbHOMY o0ImeHuto [4, c. 24].
B cBs3u ¢ 3TUM BO MHOTHX HCCIIEAOBAHHUSAX MPaBO-
MEPHO CTaBUTCS BOMPOC O KOOPJHHAIUH pabOTHI
MEIUIMHCKUX © (uionormdeckux Kademp By3a
[5,c. 20]. B memsx moBeimeHus 3¢()EKTUBHOCTH
yueOHOTO Tmporecca HeoOXOUMO YUUTBIBATH TPebo-
BaHUsI 00Pa30BaTEIbHOTO CTAaHAAPTA MO PYCCKOMY
s3bIKY Kak nHoctpanHomy (PKH) [6, c. 56].

OOyueHne pyccKOMY SI3bIKY HHOCTPAHIIEB — 3TO
MHOT0ACIeKTHasi paboTa TpernojaBaTelsi-MerKa |
pycucta. Baxwheiimeil cocraBisromeld y4e0HOTO
mporecca SBISAETCS OOy4eHHE HMHOCTPAHLEB He
TOJILKO Pa3rOBOPHOMY PYCCKOMY SI3BIKY, HO M KyJIb-
Type poQecCHOHATLHON PevH, YTO HEOOXOUMO BO
BpeMs MPOXOXKICHUS MPAKTHKH OyoyIIHMX Bpayel
(moHuMaTh 0OCTAaHOBKY B OONBHHIIE, BECTH ONPOC
0O0JIbHBIX, 3aIOJHATH HEOOXOAMMYIO MEIUIIMHCKYIO
nokyMeHTanmoo) [7, c. 31], a Takke M HaydHOMY
ctwito [8, c. 25]. OBnazeB azaMu HAy4YHOTO CTHUJIA,
WHOCTpAHIIBI CMOTYT YWTaTh CTaThH, Ooiee yriry0-
JIEHHO paboTaTh CO CIEHMAIbHOM JUTEpaTypoH,
Hay4aTrcsl MPaBUILHO (POPMYITHUPOBATH CBOM MBICIH,
UCTIONB3Ysl TPo(ecCHOHATBHYIO JIGKCHUKY, YTO TIO-
MOJKET UM YCIIEIIHO BBIXOJHUThH M3 MPOOJIEMHBIX CHU-
Tyaluil BO BpeMsl y4eOHBIX 3aHITUH M B TEPHOA
MPOXOXKIACHUS PAKTHKH.

B nauane y4eOHOTo roja B MEPBOM CEMECTpe
WHOCTpaHHble CTyAeHTHl 1 Kypca MeaunmHCKOTo
uHctuTyTa CBOVY cnymaioTr yueOHy0 TUCIMIUIMHY
«Uctopust memuiHb». O TOM, Kakyio pOJib UIpaeT
3Ta AMCUMIUIMHA B NMPO(ECCHOHAILHOM CTaHOBIIE-
HUM OyJyliero Bpaya, CBHUAETENBCTBYET TOT (axT,

YTO, COTJIACHO paboueMy y4eOHOMY IUTaHy, 3Ta JHUC-
LUIUIMHA OIMPAeTCs] Ha Takue yueOHble MUCLUILIN-
HBl, Kak «/cropust», «Dunocodus», «BBeneHue B
CHEIUATBHOCTEY, «bHO3THKaAY, U SABISETCS OMOPOH
Uil Takux JucuuiuinH, kKak «IIpodumakruueckas
MeauuuHay, «Opranuszanus 3apaBooxpaHeHus». Ha
OCBOEHHE NPOrpaMMbl JTUCHMIUINHBI «VcTOpus Me-
JUIIMHBD> BBIIENAETCA 3a ceMecTp 14 4acoB — Jek-
uud, 30 4acoB — MPAKTUUECKUE 3aHATUS, 28 4aCcOB —
CPC. Kpome toro, no aucuuminne «MHOCTpaHHBIN
SI3BIK» (PYCCKUI Kak MHOCTPAHHBIN) B CEMECTp BbI-
nensercs 72 daca. CoryacHoO eI OCBOEHUS TaHHOU
JUCHUIIMHBI, B TEYEHHWE OJHOTO CEMEeCTpa HHO-
CTpaHIBl JOKHBI MO3HAKOMUTHCS C MCTOpUEH Me-
JULMHBL OT JPEBHOCTH A0 HAILETO BPEMEHH, Y3HATh
0 BBLIAIOLIUXCS AEATENSAX MEIOWLUHBI U 3IpaBo-
OXpaHEeHHsI Pa3HBIX 3MOX U CTpaH, 0 Haubojee U3-
BECTHBIX OTKPBITHSX B 00JacTu MeauuuHbl. OJHAKO,
KaK TPaBWJIO, y UHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, KOTODbIC
3HAKOMSTCS C IUCUUIUIMHON «VIcTOpHS METULIUHBDY,
HYJICBOH YpOBEHb 3HaHHUsSI PYyCcCKOTO sA3bIKa. OcoOble
TPYZHOCTH BO3HUKAIOT HpU OOYYEHUH KUTANCKUX
CTYIEHTOB. Y MpemnojaBaTesi-MeInKka HET BpeMEeHU
U BO3MOXHOCTH 0O0ydYaThb WHOCTPAHIIEB PYCCKOMY
SI3BIKY (3TO M He ero QyHKUMsA). B maHHOM curyanun
LeJd W 3ajadu o0y4deHus: — Aath oOliee MmpencTas-
JIEHHEe O pPa3BUTHHM MEIHUIIMHBI, OCTAHOBUTHCS Ha
KIIO4eBbIX (urypax 3apybexxHoit (Hanpumep, ['nr-
nokpat, ABuueHHa, ['anuneo ['anuneit, Jleonapno na
Bunun, I[lapamensc, P. Kox u ap.) m pycckoit
(M. I1. ITaBnoB, 1. 1 Meunuxos, . M. Ceuenos)
MEANLUHBI, CHITPABIINX Ba)KHEHIIYIO pOJb B pa3BHU-
THH COBPEMEHHOTO 31paBooxpaHeHus. ns ycnem-
HOTO OCBOEHHS IUCIUIUTNHBI «VIcTOpHS MEeTUITHBD)
HEOO0X0IUMO TPO(ECCHOHANBHOE COTPYJHUYECTBO
KaK TpernojiaBaTess-MeIKa, TaK M IPErnoaBaTes
PYCCKOTO 5i3bIKa, 6J1aro mo y4eGHOMY IIJIaHy TepBO-
KYPCHHUKH OJTMH Pa3 B HEJENIO M3y4aloT WHOCTpaH-
HBIX SI3BIK (PYCCKHI SI3bIK KaK WHOCTpPaHHBIH). Bme-
CTE OHHU CO3AAI0T «IOPOKHYIO KapTy» M0 00yUEHHIO
PYCCKOMY SI3BIKY, HCIIONB3Ysl TpU 3TOM 3 dekTus-
HBIE METOJbI, PUEMBI U CpeAcTBa 0OyueHHs. Py-
CHUCT IOJIy4aeT 3aJJaHHE OT IpernoAaBaTeisI-MeIuKa
[IPOBECTH C WHOCTPAHHBIMH CTYACHTAMHU OOBSCHU-
TEJIbHYIO0 pabOTy ¢ TEMAaTHYECKUM OJIOKOM Te3aypy-
ca, TOTOBUT METOANYECKUE Pa3pabOTKH MO pacIlu-
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peHHio MPO(ECCHOHANBHO OPUEHTHPOBAHHOM JIEK-
CUKH, Pa3BUTHIO YCTHOM CBS3HOW pedd, 1Mo padoTe ¢
y4e0HBIM aIalITUPOBAHHBIM TEKCTOM C MCIOJIH30Ba-
HUEM COBPEMCHHBIX HWH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIO-
ruii. Ha samstmsx mo PKU orpabateiBatorcst pas-
JUYHBIE S3BIKOBBIE CHTyalnd (IIPOTOBapHBAHHE
CIIOKHBIX CJIOB, OTPabOTKa MpPaBUIIBHOTO IMOCTPOE-
HUS TIPEASIOKEHUS] HA PYCCKOM SI3BIKE, COBEPILIEHCT-
BOBaHHNE HABHIKOB PA3NWYHBIX BHIOB Tepeckaza u
np.). B xadecTBe mpuMepa IpencTaBisieM yIeOHBIH
aJlanTHPOBAaHHBIN TEKCT, B KOTOPOM COOJIIOACHBI OC-
HOBHBIE TPEOOBaHMUS K TaKOMY BHAY JESTEIbHOCTU
00yJarommxcs: B pa3laTOYHOM Marepuaje B Kak-
JIOM CJIOBE MPOCTABISAIOTCS YyIApEeHHs, KypCHBOM
BBIJICJISIIOTCS KITIOUEBBIE CJIOBA TEMBI, KOTOPBIE 00B-
SICHSICT TIpenoaaBaTeb Ha cBoux 3aHsaTusAx no PKU.
3ateM AaroTcs 3aJaHMs, peaju3alis KOTOPBIX pas-
BUBAET YCTHYIO pe€4Yb HHOCTPAHIIEB, PACLIUPSAECT UX
CJIOBapHBIH 3arac, BBIABISET POIb JaHHOTO Bpada B
Pa3BUTUU MEIUIIMHEI, Pa3BUBAET AHAIUTHYECKYIO
JACATCIBbHOCTD 06yqa}0mnxc;l B ITIOHUCKaX UX OTBCTOB
Ha TIpeICTaBIICHHBIE B 33/IaHUHU BOIIPOCHL.

«I"peueckuit Bpau Knapnuii I'anen — aBrop MHO-
TOYHCJIICHHBIX TPYJIOB B O6JIaCTI/I MEAULIMHBI U qbu-
aocogpuu. OH CO3lal TEOPUIO KPOBOOOpAUeHUSL,
omucan TMPUMEPHO TPUCTA YETOBEUECKUX MblUdY,
OTIpEeIeNIMIl POJb HEpP8O8 B OpzaHu3Me YeIOBEeKa,
OBLT OCHOBONONONHCHUKOM (PAPMAKOIOZUUY.

3aganue No 1.

1. [IpounTaiiTe TEKCT.

2. Beimuimure He3HaKOMEIE CJIOBA, 3allMIIUTC UX
B ciioBapbh. Haiinure 3HaUeHNe 3THX CIOB B POJHOM
SI3BIKE.

3. TlpousHecute cIoBa: Kpogoobpawyenue,
MbIUYA, OCHOBONOIONCHUK, PAPMAKOLO2USL.

B cBs3u ¢ TeM 4TO B TNpENCTaBICHHOM BHIIIE
TEKCTE €CTh HE3HaKOMbIe WHOCTPAHIIAM CIIOBa, Ipe-
moAaaBaTeCiib BBIIIMCBIBACT HUX, HAXOAWUT B CJIOBApE
orpeneneHus U GOpMyITUPYET 3aJaHHeE.

3aganue No 2.

IIpounTaTe BBIACIIEHHBIE KypCHBOM CJIOBa, 3a-
MMOMHHUTB UX OTpeesieHHe U UCIIOIb30BaTh 3TH CIIO-
Ba B IIepecKa3e TEeKCTa:

mpyo (B TaHHOM KOHTEKCTE) — KHUT'a;

¢unocogusi — Hayka 0 3aKOHAX Pa3BUTHUS IIPH-
POIibL, O0IIIECTBA ¥ MBIIILJICHHS,

Kpo60oobpaujeHue — JBWKEHUE KPOBU B Opra-
HU3ME YeJIOBEKa;

Mblidybl — OpPraHbl, COCTOSIINE U3 MBIIICYHOU
TKaHH,

Hepe — COCTaBHAs YaCTh HEPBHOW CHCTEMB,

OCHOBONONONCHUK — CO3AaTelbh, OCHOBAaTENb
Y4EHUS;

¢apmakonocuss — HayKa O JIEKApPCTBEHHBIX Be-
IECTBaX U UX JEUCTBUU HA OPraHU3M.

Hnst Toro 94ToOBl KHTACKUE CTYIEHTHI XOPOLIO
[IOHUMAJIU TEKCT, Ha 3aHATHAX UCIIOJIB3YeTCs Iepe-
BOJl Ha MX POJHOH SI3BIK, YTO IIOMOTAET UM OCMBbIC-
JICHHO BOCTIPUHUMATh y4eOHBIN MaTepuall.

3ananue Ne 3.

[IpounTate Ha POJHOM SI3BIKE MEPEBOJ TEPMHU-
HOB, JJaHHBIX B TEKCTE, U HAlTH MX aHAJOT Ha pyc-
CKOM SI3BIKE:
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IlepeBoa Ha POJTHOM SI3bIK CIIOXKHBIX TEPMUHOB U
MOHSATUH MOMOTaeT KHUTAMCKUM CTyIECHTaM JIydlle
MOHSTH YUeOHBI MaTepHal.

Bomnpock! Ha 3akpemnieHre yueOGHOro Marepuana:

1. Kto takoi I'anen?

2. Yro coznan ['anen?

3. Yro oH onucan?

4. Yto onpenenun ["anen?

5. OcHOBOMONOXXHUKOM 4ero Obu1 lameH?
(Tpyanbie cioBa epeBOASTCS Ha POJHOM S3BIK 00Y-
YJaATOIITUXCS ).

IIpenonasarens, Bexyumii qucuumingy «Hcro-
pUs METUIIMHBD), BEICTPAUBAET CBOM 3aHATUS TaKUM
00pa3oMm, 4TOoOBI HCIIOJIB30BATh PA3INYHbIE METOH-
YeCKHe NPUEMbl U MYJIbTUMEIUIHBIE CPEACTBa Ha-
risigHocTd. OfHOM U3 Takux GOpM SBISIETCS co3/1a-
HUE TEeMaTHYECKOTO KOJUIaXka, KOTOPBIH OQOPMIISIOT
camu cryzneHTsl. Ilog pykoBoacTBOM mpemnopaBate-
JS-MEAMKa COCTAaBIAETCS KOJUIaX, KOTOPBIA AaeT
MIpEe/ICTaBICHNE O POJM TOTO HJIM MHOTO Bpauya B
Pa3BUTHH 31paBOOXpaHeHHs. Tak, 3HaKOMS C JIMY-
HocThi0 M. S. MyzapoBa, BBIAAIOLIETOCS PYCCKOTO
Bpaua Ha pybexxe XVIII-XIX BB., mpemnomaBareib
MIpeCTaBIsIeT B KOJJIaXKe MaTepuaj O €ro BKJIaJe B
pa3BUTHE BBICIIEIO MEIULIMHCKOIO 00pa3oBaHUs:
CO3/IaHHE€ OTEYECTBEHHOW IIKOJBI TEPaIreBTOB, Be-
JICHHE orpoca O0JIBHOTO, pa3paboTKa IiaHa oocIe-
JOBaHUs OOJILHOTO, BBEJICHUE MOHATHH «IIpOQHIIaK-
THKa» M «ICYCHHE», CO3AaHUE BOCHHOW TMIHEHBI.
CryneHTsl MPUHUMAIOT aKTUBHOE y4acTHE B MacTep-
KJIacce IO MeAaroru4eckoMy MacTepCTBY JOLIEHTa
M. H. IletpoBoii B ¢popmare IeKIUNU-KOHCYIbTALIUH
Ha TeMy «KimHuU4eckass MeAuIIiHa HOBOTO BPEMEHHU
B EBpone u B Poccun XVIII-XIX BB.», Ha KOTOpOM
JEMOHCTPHUPYETCS COCTABJIEHHUE KOJUIaXa B COOTBET-
CTBUM ¢ u3ydaeMoil Temoil. IIpenonaBarens-mMequk
Ha MPAaKTUYECKUX 3aHATUSAX HCIOIB3YeT pa3inyHbIe
BuAbl WrpoBbix cutyauuid («llpuesn B Skytuion,
MaJior C MECTHBIM JKHTEJIEM, Kak I00paThcsi 10
OOJIBHUIIBI, HA TIPUEME Y Bpaya | Jp.).
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Kak nokasana npakTtika, MexkadenpaibHOe co-
TPYAHUYECTBO MEIUKA M PYCHCTa B 3HAUUTEIHHOM
CTEIIEHH IIOMOTaeT WHOCTPAaHHBIM CTYIECHTaM Yyc-
MEIHO OCBauBaTh y4eOHBIH MaTepHal, OBIaJAEBaTh
KOMMYHHMKAaTUBHBIMH U IPO(ECCHOHAIBHBIMU KOM-
HNETEHIMSIMUA KaK ¢ TOYKH 3PEHHsI PYCCKOTO S3bIKa,
TaKk M B IUIaHE BOCTPHUATHS U MMOHUMAaHUS Y4eOHOM
TUCUUIUTUHBL «VCTOpUsT MEAMLMHBD), YTO HAILIO
OTpaXEHHE B CO3AaHUM COBMECTHOIO Y4e€OHOTO IIO-
cobust «Pycckmii s3pIK KaKk WHOCTpaHHBINH. OCHOBBI
MEIUITUHCKUX 3HaHUM [9].
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